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AIRELLES VAL D’ISÈRE

Niché au cœur des Alpes, Airelles Val d’Isère charme grâce à son emplacement privilégié sur le front 

de neige. Spécialement conçu pour les amoureux de la montagne et les skieurs passionnés, l’hôtel 

est un lieu iconique de la station. Dès leur arrivée et tout au long de leur séjour, les hôtes vivront 

une expérience des plus agréables et profiteront de la montagne aux côtés de leurs proches.

L’architecture brute et raffinée de l’hôtel les plongera dans une atmosphère propice au lâcher 

prise et à la reconnexion à la nature. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Nestled in the most beautiful natural setting, Airelles Val d’Isère amazes with its unique snow front 

location. Designed to please, it is first and foremost a landmark for mountain lovers and avid 

skiers in the resort. At Airelles Val d’Isère, we gather and embrace an elegant lifestyle and simply 

enjoy the altitude with friends and family. Raw yet sophisticated, the architecture and atmosphere 

immediately invite to connect with the surroundings and let go for a fabulous ski break.xxxxxxxx
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LOULOU

Cette année, le restaurant LOULOU fait son grand retour à l’hôtel Airelles Val d’Isère. Dans une 

atmosphère chic et chaleureuse, il mêle avec subtilité les saveurs italiennes aux traditions alpines.

Pour LOULOU, le Chef Benoit Dargère a imaginé une carte ensoleillée aux notes méditerranéennes 

accompagnées de touches hivernales subtiles, en mettant l’accent sur les produits de saison et les célèbres 

plats de la région. Du déjeuner au dîner, les hôtes découvriront tous les jours de la semaine, un savant 

mélange de saveurs, de la fameuse pizza aux truffes, aux linguines pistacchio, en passant par le carpaccio 

seriole. Enfin pour le dessert, l’incontournable buffet et son large choix de gourmandises.

A l’intérieur ou bien sur la spacieuse terrasse de 800m2, LOULOU accueillera les hôtes à l’occasion 

de repas conviviaux ou simplement pour savourer un cocktail d’hiver. Les après-midis, un DJ apportera 

une touche festive sur la terrasse qui se transformera en une véritable piste de danse.xxxxxxxxxxxxxxxxxx

LOULOU is making its great comeback at Airelles Val d’Isère. The restaurant skillfully  combines Italian flavours

with traditional Alpine dishes in a warm and chic dining room. Chef Benoit Dargère has come up with

a sunny, Mediterranean-inspired menu with subtle winter touches, putting the emphasis firmly

on seasonal ingredients and the best-loved regional dishes.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Every day of the week during lunch and dinner, guests can enjoy an exciting range of  flavours – from 

the famous truffle pizza to pistachio linguini, not forgetting kingfish carpaccio.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

And for dessert, there is the unmissable buffet with a huge choice of delights. Whether in the dining room or on

the brand-new 800m2 terrace, all guests are welcome  at LOULOU for a relaxed meal or simply a winter cocktail.

In the afternoons, a DJ brings  a party atmosphere to the terrace turning it into a dance floor.xxxxxxxxxxxxxx
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LES NOUVEAUTÉS 2022
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Matsuhisa Val d’Isère

Après une fantastique saison au Château de la Messardière à Saint-Tropez, Matsuhisa s’installe dans 

les Alpes. A Val d’Isère, les hôtes retrouveront la philosophie Matsuhisa avec ses intérieurs minimalistes 

élégants, mettant l’accent sur les surfaces qui mettent en valeur l’art gastronomique. Le menu offrira 

une expérience culinaire unique à mi-chemin entre le Japon et le Pérou, avec un éventail 

sur-mesure des plats légendaires signés Nobu. Parmi eux, le sashimi de limande à queue 

jaune avec Jalapeño, le miso de morue noire ou encore le Tiradito de poisson blanc.

Un large choix de sakés et de cocktails exotiques viendra compléter le voyage culinaire.xxxx

After a fantastic season at Château de la Messardière in Saint-Tropez, Matsuhisa is moving to the 

Alps. In Val d’Isère, guests will discover the Matsuhisa philosophy with its elegant minimalist 

interiors putting the accent firmly on the value of the artistic nature of the dishes. This winter, 

guests will enjoy cosy dinners in an intimate setting, sampling world-renowned Chef Nobu’s unique Japanese

with Peruvian influences cuisine. The menu at Matsuhisa Val d’Isère will include signature 

dishes such as: Yellowtail Sashimi with Jalapeño, Black Cod Miso and White fish Tiradito. 

A large selection of sakes and tailor-made cocktails will complete the experience.xxxxxxxxxxxxxxx
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Le Piaf

Le soir venu, Le Piaf prendra possession des lieux. Cet hiver, les amoureux de la fête découvriront son 

atmosphère feutrée avec des banquettes en velours rouge, une lumière tamisée et des chandelles 

pour un confort des plus absolu. Restaurant déjà iconique à Paris, Courchevel et Megève, Le Piaf 

propose une cuisine traditionnelle française, agrémentée de produits d’exception pour satisfaire 

le plus grand nombre.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

In the evening, Le Relais will become Le Piaf. This winter, party lovers will discover its cosy atmosphere 

with red velvet benches, subdued lighting and candles for the ultimate comfort. Already an iconic 

restaurant in Paris, Courchevel and Megève, Le Piaf offers traditional French cuisine, enhanced with 

exceptional products. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Le Relais

Cette année, Airelles Val d’Isère accueille Le Relais, tout nouveau restaurant situé à flanc de montagne 

et disposant d’un accès direct aux pistes des Santons et de l’Epaule du Charvet. Parfait pour une 

pause déjeuner, le restaurant au style alpin servira des plats typiques français, dont de délicieux 

steaks-frites, ainsi qu’une sélection de viandes grillées. Les hôtes profiteront également d’une 

terrasse spacieuse située sur les pistes, idéale pour une pause gourmande au soleil.xxxxxxxx

This season, Airelles Val d’Isère welcomes Le Relais, a brand new mountainside restaurant with direct access 

to Les Santons and l’Epaule du Charvet pistes in the Val d’Isère ski resort. Perfect for a lunchtime pit stop, the 

Alpine-style restaurant will serve hearty French dishes including delicious steak-frites, alongside a selection 

of grilled meats. Guests will also enjoy its spacious terrace, perfect for dreamy bluebird ski days. xx
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Boutique Vanille & Lilas

Nouveau cette saison, Airelles Val d’Isère accueille une boutique Vanille et Lilas qui rejoindra 

Moncler et Bernard Orcel. Ce nouveau lieu authentique prolongera l’expérience Airelles 

au-delà du séjour grâce à une sélection d’articles issue des maisons de la collection à Courchevel, 

Gordes, Versailles et Saint-Tropez. Tissus fabriqués dans le respect des traditions, objets de décoration 

et bien d’autres, tout est choisi avec soin et rigueur. La boutique propose également une sélection 

de marques de niche éclectiques qui saura ravir la clientèle prestigieuse des Airelles.xxxxxxxxxxxxxxxx

x x x x x x x x x x x x x

This winter, Vanille and Lilas is coming to Val d’Isère after spending the summer in Gordes and Saint-Tropez. 

Its new home will allow guests to prolong their Airelles experience thanks to a selection of products from several

of the collection properties. Traditionally-created textiles, home decor objects and many other things – all curated 

with care and attention. The boutique also offers items from an eclectic selection of niche brands which 

will delight Airelles guests.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Le ski club Airelles | Airelles ski club

En plus du Airelles Winter Camp, les hôtes âgés de 6 à 12 ans découvriront cette année le 

ski club Airelles. Après un petit-déjeuner copieux, ils partiront dévaler les pistes de Val d’Isère aux côtés 

de leur moniteur. A l’heure du déjeuner, ils s’arrêteront dans l’un des restaurants de l’hôtel pour 

reprendre des forces à l’occasion d’une pause gourmande. L’après-midi, ils découvriront diverses 

activités de plein air aux côtés de leurs camarades telles que le chien de traîneaux, la motoneige ou encore 

les cours de pâtisserie aux côtés du Chef. Enfin, viendra l’heure du goûter et de la remise des médailles 

et des diplômes par l’animateur Airelles. Pour immortaliser le moment, une photo portrait sera réalisée.

Spécialement conçu pour les vacances scolaires, ce tout nouveau programme exclusif inclut 

les forfaits de ski, les équipements de la marque Bernard Orcel et les conseils avisés d’un 

moniteur de l’ESF (Ecole de Ski Français).xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

x x x x x x x x x x x x x

In addition to the Airelles Winter Camp, guests aged 6 to 12 will discover the Airelles ski club. 

After a hearty breakfast, they will ride Val d’Isère’s slopes with their instructor. At lunchtime, they will 

stop in one of the hotel restaurant for a gourmet break. In the afternoon, they will discover various outdoor 

activities with their friends such as dog sledding, snowmobiling or pastry classes with the Chef. 

Finally, it will be time for a snack and the awarding of medals and diplomas by the Airelles 

activity leader. A photo portrait will be taken to immortalise the moment. Specially designed for the 

school holidays, this brand new exclusive programme includes ski passes, Bernard Orcel equipment 

and the expert advice of an ESF (Ecole de Ski Français) instructor.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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Imaginés et réalisés par l’architecte et décorateur Christophe Tollemer, les intérieurs de l’hôtel 

combinent parfaitement les matériaux bruts et naturels avec les tissus colorés. Les murs, 

poutres et plafonds sont pour la plupart ornés de matériaux provenant de la région et 

sculptés par de talentueux artisans locaux. Les fenêtres voûtées et les vastes espaces laissent quant

à eux place à la lumière naturelle de haute-montagne. Ce sont également des dizaines d’objets 

de collection qui ont été précieusement pour parfaire le design de cet hôtel.xxxxxxxxxxxxxxx

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

Designed and realised by architect and interior designer Christophe Tollemer, the interior  of the hotel perfectly

combines simple, natural materials with colourful textiles. The walls, beams and ceilings are largely 

fashioned from local materials and sculpted by local  artisans, with the vaulted windows and large rooms

letting in plenty of natural  mountain light. Around the hotel, dozens of carefully-curated objects were selected

to complete the atmosphere.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

UN SÉJOUR À VAL D’ISÈRE
A STAY IN VAL D’ISÈRE
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41 clés | 41 keys

Le service exceptionnel étant l’une des priorités au sein des propriétés Airelles, l’hôtel bénéficie 

d’une équipe dévouée. La décoration individuelle des 41 chambres et suites créée une atmosphère 

épurée et élégante. L’hôtel dispose également de 5 appartements privés, chacun avec son majordome 

dédié. Allant d’une à quatre chambres, tous portent le nom de châteaux emblématiques 

de la région, tels que Chantemerle, D’Epierre, Bellecombe et Montfleury. A leur arrivée en 

chambre, les hôtes découvriront une multitude de surprises. Parmi lesquelles, des cadeaux de 

marques prestigieuses comme des vestes Fusalp, discrètement estampillées de la palme Airelles.xxxxxxx

x x x x x x x x x x x x x

Exceptional service is one of the priorities at all Airelles properties, and the hotel has a dedicated team. 

The 41 rooms and suites are individually decorated, elegant and uncluttered. The hotel also has 5 private 

apartments, each with its own butler. With one to four bedrooms, each apartment is named after 

a famous castle in the region – Chantemerle, D’Epierre, Bellecombe and Montfleury. Upon their arrival 

in the room, the guests will discover a variety of surprises. These include some presents from 

prestigious brands, such as a Fusalp jacket discreetly adorned with the Airelles palm.xxxxxxxxxx





L’appartement Montmayeur | Private penthouse

L’appartement Montmayeur, le plus spacieux et luxueux de tous, est situé au cinquième et dernier 

étage de l’hôtel. Cet espace exclusif de 200m2 est doté de quatre chambres avec salle de bain. 

Sa salle à manger, son vaste salon et sa cuisine privative gravitent quant à eux autour d’une 

cheminée traversante pour de véritables moments de convivialité en famille ou entre amis.

Dès leur arrivée, les hôtes découvriront le « rituel de bienvenue » spécialement conçu pour

Airelles Val d’Isère. Ils choisiront alors leur senteur préférée parmi quatre parfums de la collection 

Eaux de Rituel Guerlain, qu’ils retrouveront dans leur chambre tout au long de leur séjour.xxxxxxxxxx

x x x x x x x x x x x x x

The Montmayeur apartment, the biggest and most luxurious of all, is on the fifth and top floor.

This exclusive 200m2 residence has four ensuite bedrooms, a dining room, a private kitchen, and a 

huge living room with a double-sided fireplace - an amazing place to spend time with family or friends.

From the moment of their arrival, guests will experience the ‘welcome ritual’ especially created for 

Airelles Val d’Isère. They are invited to choose their favourite from one of four perfumes from the 

Eaux de Rituel Guerlain collection, and their room will be perfumed with it throughout their stay.
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Cette année encore, l’offre de restauration évolue et se décline en plusieurs tables afin de satisfaire 

toutes les générations. L’offre en demi-pension permettra aux hôtes de retrouver les restaurants 

LOULOU et sa terrasse chic de 800m2 ainsi que La Grande Ourse où déguster les plats

traditionnels de la région et situé à deux pas de l’hôtel.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Ils découvriront également trois toutes nouvelles adresses de prestige avec Matsuhisa Val d’Isère,

Le Relais, idéal pour une pause sur les pistes, et enfin Le Piaf pour des soirées festives.

Once again this year, the wide gastronomic offer evolves in order to satisfy all generations. The half-board offer

will allow guests to find the LOULOU restaurant and its chic 800m2 terrace as well as La Grande Ourse, Val d’Isère’s 

emblematic restaurant where they can taste the traditional dishes of the region only steps away from the hotel. 

They will also discover three brand new prestigious addresses with the opening of Matsuhisa

Val d’Isère, Le Relais the ideal place for a break on the slopes and Le Piaf for festive evenings.

La Grande Ourse 

Situé à deux pas de l’hôtel, La Grand Ourse est l’adresse incontournable où découvrir la cuisine traditionnelle 

des Alpes depuis 1936. Ce restaurant emblématique en plein cœur de Val d’Isère propose une carte de 

spécialités  savoyardes et sélectionne les produits des meilleurs producteurs de la région. Fondue, raclette 

ou encore Bolet de Solaise, célèbre dessert local, les hôtes dégusteront des plats typiques faisant honneur à 

la Savoie. Depuis des générations, cette véritable institution est un délice pour les amateurs de 

cuisine du terroir et de bons vins.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

x x x x x x x x x x x x x

Just a couple of steps away from the hotel, La Grande Ourse is an unmissable restaurant which has been 

serving traditional Alpine cuisine since 1936. This iconic restaurant in the heart of Val d’Isère offers a menu 

of Savoyard specialties created from ingredients sourced from the best producers in the region. Fondue, 

raclette or even the famous local dessert Bolet de Solaise, guests will enjoy the best-loved dishes of the 

Savoie. Over the generations, this restaurant has been a must-visit for lovers of local food and great wine.
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Le bar et le fumoir | Bar and cigar lounge

A Airelles Val d’Isère, le Bar reflète l’élégance de l’hôtel et propose une sélection de grands crus, de 

spiritueux rares ainsi qu’une gamme exceptionnelle de champagnes. Au coin de la cheminée ouverte 

sur la pièce principale, les barmans élaborent des cocktails sophistiqués accompagnés de délicieux 

snacks sucrés et salés.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Confortablement installés dans le Fumoir, les hôtes pourront découvrir une sélection de prestigieux 

cigares et certains des meilleurs spiritueux du monde à l’occasion d’une partie d’échecs ou de backgammon.

At Airelles Val d’Isère, the bar reflects the hotel’s elegance and offers a selection of fine wines, rare spirits 

and an exceptional range of champagnes. The barmen create sophisticated cocktails accompanied 

by delicious sweet and savoury snacks to enjoy around the open fireplace in the main room. 

Comfortably settled in the smoking room, guests can choose from a range of the best cigars and spirits in the 

world to sample perhaps over a game of chess or backgammon.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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Grâce à son imagination et sa générosité, l’équipe de concierges Clefs d’Or est déterminée 

à rendre tout séjour à Airelles Val d’Isère le plus mémorable possible grâce à un large 

choix d’expériences uniques à découvrir en famille ou entre amis.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

En quête de sensations extrêmes, les hôtes choisiront parmi le saut en parapente, 

le baptême de pilotage sur glace à bord de voitures sportives, ou encore la plongée dans

un lac gelé pour découvrir le monde sous-marin en pleine montagne. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Pour des expériences plus sportives, le Moon bike, le Fat bike mais aussi le Bun J Ride 

seront la promesse d’un plein d’adrénaline.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Et pour une immersion totale, ils pourront expérimenter les soirées trappeurs. Cette expérience 

inclura un apéritif autour du feu, un repas savoyard dans les yourtes mongoles, puis une

descente  en luge avant de regagner l’hôtel.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

x x x x x x x x x x x x x

Thanks to their experience and enthusiasm, the ‘Golden Key’ team of concierges is determined to 

make every stay at Airelles Val d’Isère as memorable as possible, offering a large choice of 

activities to try out with family or friends.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Those who are looking for adrenaline-fuelled activities can choose from parapente, ice-driving in a 

sports car, or diving into a frozen lake.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

For a sporty experience, there are Moon Bikes and Fat Bikes, but also the Bun J Ride which 

promises a big thrill.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

And for total immersion in mountain life, guests can sign up to a Trapper’s evening. 

This experience includes an aperitif around a campfire, a Savoyard meal in a Mongolian yurt, 

and then a sledge ride back to the hotel.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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AIRELLES WINTER CAMP

Chaque jour, petits et grands séjournant à l’hôtel retrouveront l’équipe dédiée du Airelles Winter Camp 

pour se divertir au gré de leurs envies. Avec ses murs recouverts de quatre immenses peintures 

sur lesquelles des animaux déambulent dans des forêts fantastiques, cet espace consacré aux enfants 

les plonge dans un univers immersif inspiré de celui de Merlin l’enchanteur.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

A l’intérieur de l’hôtel, de nombreuses activités manuelles telles que des ateliers coloriages, 

des cours d’arts plastiques et de maquillage seront organisés pour les enfants. 

Ils pourront aussi découvrir les après-midis jeux de société et les cours de cuisine. 

Les plus grands pourront quant à eux opter pour les jeux d’arcades, les tournois de jeux vidéo, ou 

encore le visionnage d’un film au cinéma en dégustant du pop-corn. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Inédit à Val d’Isère, le spa de l’hôtel offrira aux enfants un espace rien que pour eux. Ce lieu unique 

conçu par l’Atelier Kikapami ayant réalisé plusieurs décors dans les films Harry Potter, dispose d’une 

piscine imaginée sur le modèle des grottes de Lascaux et d’un espace de jeux.xxxxxxxxxxxxxxxxx

Ils pourront également se divertir en plein air en optant pour des cours de skis, des courses 

de luge et bien d’autres. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Pendant les vacances scolaires, une panoplie d’activités avec notamment la visite d’un magicien, 

des excursions en chiens de traîneaux, des cours de patinage ou encore du quad leur sera proposée.x

Every day, the Airelles Winter Camp team is available to cater to the playful whims of children of all ages.

With four walls covered with immense murals of animals strolling through fantastic forests,

this dedicated children’s area plunges them into a world inspired by Merlin the Wizard.xxxxxxxxxxx

Inside, activities for the little ones include colouring and art workshops and face painting sessions, 

plus board game afternoons and cooking sessions. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Older children can opt for arcade games, video-game tournaments, or watch a film in the 

cinema room with some popcorn. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

The hotel spa has a section just for children, unique in Val d’Isère. This area, designed by 

l’Atelier Kikapami who created several sets for the Harry Potter films, includes a pool 

modelled on the Lascaux Caves and a play area.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Children can also play outside opting for ski lessons, sledging sessions and much more.xxxxxxxxxxxxxx

During the school holidays, there are numerous extra activities on offer including visits from a 

magician, husky dog sledging, ice skating and quad biking.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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SOIRÉES D’EXCEPTION
EXCEPTIONAL EVENINGS

Airelles Val d’Isère a imaginé cette année des thématiques sur-mesure pour célébrer 

les fêtes de fin d’année. Les hôtes pourront se réunir en famille ou entre amis et 

profiteront d’évènements conçus et créés spécialement pour l’occasion.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

•	 Noël – Pour se plonger dans l’ambiance festive et chaleureuse de Noël, les hôtes auront la 

chance de pénétrer dans un véritable Calendrier de l’Avent grandeur nature. 24 décembre.

•	 Nouvel An – Pour célébrer la nouvelle année comme il se doit, les hôtes seront invités à une 

soirée sur un thème aux notes scintillantes et éblouissantes. 31 décembre. xxxxxxxxxxxxxx

This year Airelles has come up with themed evenings for the end of the year celebrations. 

Guests can enjoy the especially-designed festivities with family or friends.xxxxxxxxxxxxxxxxxxx

x x x x x x x x x x x x x x x x x x

•	 Christmas – A warm and festive Christmas Eve with decor themed around a giant advent calendar. 

               December    24.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

•	 New Year – to celebrate the new year in style, guests are invited to an exciting and decadent soirée. 

   December 31.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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Le spa Guerlain, étendu sur plus de 1300m2, est une véritable immersion dans un univers unique 

grâce à une architecture faite de hauts-plafonds voûtés, d’arches de pierre et de matériaux bruts. 

Au cœur de cet espace, une piscine en longueur permettra de se détendre après une longue 

journée sur les pistes. Jacuzzi, hammam, sauna, douches sensorielles et salle de relaxation 

sont également à la disposition des hôtes pour parfaire leur expérience de bien-être. Enfin, ils 

pourront se rendre au pool bar pour choisir parmi une sélection de thés, infusions, jus, 

cocktails et autres recettes détox.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Le spa propose un large choix de soins et massages haut de gamme. Parmi eux, le « Kingdom of Snow », 

associant un massage et un soin du visage, permet de détendre les muscles fatigués tout en hydratant 

la peau. Airelles Val d’Isère est la seule propriété en Europe qui propose le soin « Le Boudoir », 

combinant techniques de massage et réflexologie pour les mains, les jambes et les pieds. 

Aussi ouvert aux jeunes clients âgés de 6 à 12 ans, la prestigieuse marque Guerlain a créé quatre 

nouvelles expériences entièrement dédiées, dont le « Winter Bonding » qu’ils pourront découvrir 

aux côtés de leurs parents.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

The Guerlain spa, extending over more than 1300m2 is a unique universe featuring vaulted ceilings, stone 

arches and natural materials. At the heart of the spa, there’s a large pool where you can relax after a long day on 

the pistes. There’s also a jacuzzi, steam room, sauna, sensory showers and a relaxation room for guests to enjoy.

They can also choose from a selection of herbal teas, juices, cocktails and detoxifying drinks from the pool bar.

The spa offers a large range of luxurious treatments and massages. For example, ‘Kingdom of Snow’ combines a 

facial and massage to relaxing tired muscles as well as hydrate the skin. Airelles Val d’Isère is the only place 

in Europe which offers ‘Le Boudoir’ treatment which combines massage and reflexology techniques 

for the hands, legs and feet. The prestigious Guerlain brand has come up with four new ‘Winter Bonding’ 

experiences for children aged 6 to 12 to enjoy alongside their parents.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

BEAUTÉ ET BIEN-ÊTRE
BEAUTY AND WELL-BEING
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Maison de coiffure, Christophe-Nicolas Biot | Hair salon

Christophe-Nicolas Biot, l’un des coiffeurs et coloristes les plus talentueux de France, installe 

son sixième salon français à Airelles Val d’Isère. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

En tant qu’Ambassadeur Wella international et coiffeur pour certaines des personnes 

les plus renommées du pays, Christophe-Nicolas aime faire en sorte que ses salons 

reflètent au mieux sa personnalité. La Maison de coiffure rappelle un boudoir 

cosy et luxueux, décoré de bois, de parquet et de trouvailles vintage. Les hôtes pourront s’installer 

et découvrir le meilleur de son répertoire en choisissant entre une coupe simple, des traitements 

de couleur à base de plantes et de produits naturels Bio by Biot, des soins de la gamme sur mesure 

System Professional ou encore le «Bar à chignon minute» qui l’a rendu célèbre.xxxxxxxxxxxxxxx 

Christophe-Nicolas Biot, one of the most talented hair stylists and colourists in France, has set up 

his sixth French salon at Airelles Val d’Isère. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

As well as being an international ambassador for Wella and hairdresser to some of the 

most famous people in France, Christophe-Nicolas likes his salons to reflect his personality. 

The salon is like a cosy and luxurious boudoir, with a wooden floor and vintage knick-knacks. 

Guests can opt for anything from a simple cut or colour treatment using plant-based, 

natural Bio by Biot products, bespoke System Professional treatments, or indeed something 

from the famous ‘Quick Chignon Bar’.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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Avec un accès direct aux pistes et aux deux remontées mécaniques centrales de la région, 

Olympique et TC 10 à Solaise, Airelles Val d’Isère est le seul hôtel cinq étoiles qui offre la 

possibilité de profiter de la montagne directement depuis son Salon à skis.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Il est l’endroit idéal où les hôtes pourront sélectionner des équipements de ski de la prestigieuse marque 

Bernard Orcel mais pas seulement. Ils bénéficieront également de l’expertise du personnel hautement 

qualifié qui les aidera à choisir du matériel adapté. A leur retour des pistes, de confortables chaussons 

les attendront, ainsi qu’un assortiment de boissons chaudes, de gourmandises et de collations vitaminées. 

Ils pourront également découvrir une sélection de tenues et accessoires de skis de marques haut de 

gamme telles que Cordova, Sease, Bogner, Toni Sailer, Fendi, Mammut ou Aztech Mountain.xxxxxxx

Pour parfaire l’expérience, des cours particuliers et des activités collectives dispensés par des 

moniteurs de l’Ecole de Ski Français (ESF) pourront être organisés sur-demande.xxxxxxxxxxxxxxxx 

With direct access to the pistes and to two of the most central lifts in the area, Olympique and TC 10 

to Solaise, Airelles Val d’Isère is the only five-star hotel from where you can leave the ski room on skis.

It’s ideal for guests who want to choose their ski equipment from the prestigious Bernard Orcel brand, but 

not only that - they also benefit from expert advice when choosing their equipment. And when they return 

from the slopes, cosy slippers are waiting along with a selection of hot drinks, sweet and savoury 

treats and vitamin-infused drinks. Guests can also browse a selection of high-end ski wear and accessories 

from brands such as Cordova, Sease, Bogner, Toni Sailer, Fendi, Mammut and Aztech Mountain.xxxxx

To add to the experience, group and individual lessons from the Ecole de Ski Francais (ESF) 

can be arranged on request.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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Installée à l’hôtel Airelles Val d’Isère aux côtés de la nouvelle boutique Vanille et Lilas, Moncler, 

marque adorée des skieurs pour sa capacité à donner du style sur les pistes tout en répondant 

à tous les besoins techniques des sports d’hiver, propose chaussures et accessoires pour adultes et 

enfants ainsi que des éditions limitées. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Disposant d’une entrée directe depuis l’hôtel et ouverte à tous depuis leurs entrées sur la 

Place des Neiges, elle propose une sélection de vêtements de luxe en parfaite adéquation

avec la maison, et idéale pour le décor montagnard.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Located at Airelles Val d’Isère next to the brand new Vanille and Lilas boutique, Moncler, 

adored by skiers for its knack of creating winter sports clothes which are both stylish and 

technically adept, also stocks shoes and accessories for adults and children alike, including 

limited-edition items. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

The shop, which has a direct entrance from the hotel, but is also open to all thanks 

to its Place des Neiges entrance, offers a selection of clothes and home decor items which are 

perfectly in sync with the hotel and the mountains.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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ETIENNE PETITPEZ

Directeur général | General manager

A 33 ans, Etienne Petitpez est nommé Directeur Général de l’hôtel Airelles Val d’Isère. Suite 

à son passage au Ritz où il étant en charge de l’hébergement, il a participé à la réouverture de 

l’emblématique hôtel parisien et a repris avec un immense plaisir, la direction d’Airelles Val d’Isère 

en 2020. Son arrivée n’est pas une surprise puisque Etienne partage vivement les valeurs 

incarnées par la marque Airelles : la quête de l’excellence et la recherche d’un mode de vie 

à la française où l’émerveillement rencontre la chaleur humaine. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Passionné de l’hôtellerie de luxe, il a étudié le droit avant de travailler dans certains des hôtels 

les plus prestigieux au monde, notamment : Palais Namaskar à Marrakech (Oetker Collection), 

Hôtel Le Bristol (Oetker Collection) où il a reçu ses Clefs d’Or en tant que premier concierge, 

et Hôtel Le Meurice (Dorchester Collection).xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

« Airelles Val d’Isère a ce quelque chose d’exceptionnel, c’est là que je me sens le plus passionné,

et c’est ce sentiment que je souhaite transmettre et partager avec mes équipes. Il y a un sens de 

l’hospitalité, du service. Il y a une telle joie à se surpasser pour répandre le bonheur ! ».xxxxxxxxxxxxxx

Etienne Petitpez became director general of Airelles Val d’Isère at the age of 33. After moving from the 

Ritz where he was in charge of accommodation, he worked on the reopening of this iconic Paris hotel 

before taking on the direction of Airelles Val d’Isère in 2020. His arrival was no great surprise because he 

shares the values which are most important to Airelles – the quest for excellence and the search for a 

French way of life where wonder meets human warmth.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Passionate about luxury hotels, he studied law before working in some of the most prestigious 

hotels in the world, notably Palais Namaskar in Marrakech (Oetker Collection), 

Hôtel Le Bristol (Oetker Collection) where he received his Clefs d’Or concierge award, and 

Hôtel Le Meurice (Dorchester Collection).xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

‘Airelles Val d’Isère is an exceptional place, that is what I feel most passionately, and it is that feeling that I want

to share with my team – a sense of great hospitality and service. It’s such a joy to exceed expectations 

and make guests happy!’.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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À PROPOS 
ABOUT AIRELLES

Airelles crée pour ses hôtes les expériences les plus extraordinaires au sein de ses sept 

propriétés, toutes reconnues pour leur emplacement unique et leur histoire en lien avec le riche

patrimoine français. La générosité de la marque se retrouve dans un hébergement élégant 

et chaleureux, des offres culinaires exceptionnelles, des expériences de bien-être sur-mesure 

et des activités inédites.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

La prestigieuse collection Airelles comprend Les Airelles (Courchevel), Airelles Val d’Isère, 

La Bastide (Gordes), Château de la Messardière (Saint-Tropez), Pan Deï Palais (Saint-Tropez), 

Le Grand Contrôle (Château de Versailles) et Château d’Estoublon (Les Baux-de-Provence).

Tournée vers l’avenir, Airelles souhaite créer une collection exclusive d’hôtels de luxe en 

France et à l’étranger. L’ouverture en 2025 d’une propriété à Venise marquera la première 

propriété de la marque hors de la France.xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

A legacy of French refinement, Airelles offers experiences of the finest French hospitality and the art 

of living well, at carefully curated stately homes and grand residences, By welcoming guests with 

the warmth, kindness and generosity of a family home.   

The Airelles collection comprises Les Airelles (Courchevel), Airelles Val d’Isère, La Bastide (Gordes), 

Château de la Messardière, Pan Deï Palais (Saint-Tropez),Le Grand Contrôle (Château de Versailles) 

and Château d’Estoublon (Les Baux-de-Provence).xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Looking to the future, Airelles hopes to create a remarkable and exclusive collection of luxury hotels 

in France and abroad. Projects in the pipeline include : a property in Venice in 2025 which will

mark the brand’s first property outside of France.
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